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Newsletter Nr. 23, 17. November 2014 
 

Kære læsere! 

 

Denne udgave af nyhedsbrevet indleder vi med et tilbageblik på den 

mobilitetskonference, vi afholdt i København for nylig. Foruden en 

orientering om et par øvrige konferencer i de forgangne måneder informerer 

vi om et nyt emneblad, der beskriver, på hvilke punkter de danske og tyske 

procedurer for indgåelse af ægteskab adskiller sig fra hinanden. Desuden er 

der nyt om, hvordan grænsearbejdere fra Danmark kan komme i telefonisk 

kontakt med den kompetente udbetalende myndighed i forbindelse med 

børnefamilieydelser 'Familienkasse Nürnberg'. Nyhedsbrevet rundes igen af 

med to aktuelle domme fra Den Europæiske Unions Domstol. 

 

Pontifex-teamet 

 

 

 

1. Fagfolk diskuterede mobilitet – nedbrydning af barrierer en 

permanent opgave 

 

Mandag den 29.9.2014 mødtes 30 politikere og fagfolk fra forvaltningen i 

ministerier og Danmarks øverste myndigheder efter invitation fra projektet 

'Pontifex' for at diskutere udfordringer i forbindelse med gennemførelsen af 

EU-lovgivning i Danmark.  

 

Efter velkomsten ved Mette Bock, medlem af Folketingets Europaudvalg og 

formand for Grænseforeningen, gav Alexander Roeder fra Region 

 

Liebe Leserinnen und Leser, 

 

unseren aktuellen Newsletter einleitend blicken wir zurück auf unsere 

jüngst in København veranstaltete Mobilitätskonferenz. Neben Berichten 

über weitere Konferenzen der vergangenen Monate stellen wir Ihnen ein 

neues Themenblatt vor, das darstellt, in welchen Punkten sich deutsche 

und dänische Heiratsverfahren voneinander unterschieden. Des Weiteren 

erfahren Sie Neuigkeiten über die telefonische Erreichbarkeit der für 

Grenzgänger aus Dänemark zuständigen Familienkasse Nürnberg. Zwei 

aktuelle Urteile des Europäischen Gerichtshofs runden wieder unseren 

Newsletter ab. 

 

Ihr Pontifex-Team 

 

 

 

1. Mobilität von Fachleuten diskutiert - Barrierenabbau als 

Daueraufgabe 

 

Am Montag, dem 29.09.2014, trafen sich 30 Politiker und 

Verwaltungsfachleute aus Ministerien und obersten Behörden Dänemarks, 

um auf Einladung des Projektes Pontifex Herausforderungen bei der 

dänischen Umsetzung von EU-Recht zu diskutieren. 

 

Nach der Begrüßung durch Mette Bock, Mitglied im Europaausschuss des 

Folketings und Vorsitzende im Grænseforening, gaben Alexander Roeder, 



 

 
 

2 

 

Pontifex-Brobygger gennemføres organisatorisk af Stadt Flensburg som leadpartner samt 
Beskæftigelsesregion Syddanmark. Projektet bliver støttet af INTERREG 4A Syddanmark-Schleswig-K.E.R.N. 
med EU-midler fra den Europæiske Fond for Regional Udvikling. 
Pontifex-Brückenbauer wird getragen von der Stadt Flensburg als Leadpartner und der 
Beskæftigelsesregion Syddanmark. Das Projekt wird gefördert durch INTERREG 4A Syddanmark-Schleswig-
K.E.R.N. aus EU-Mitteln des Europäischen Fonds für Regionale Entwicklung. 
 

 

 

Sønderjylland-Schleswig og Finn Lauritzen fra Øresundskomitéen et indblik i 

grænseregionernes arbejde med at fjerne mobilitetsbarrierer. 

 

 

Jacob Schmidth fra Nordisk Ministerråds Sekretariat fortalte om, hvordan 

mobilitetsarbejdet i Norden er organiseret, før professor Marlene Wind fra 

Københavns Universitet og Dr. Bernd Schulte fra EU's ekspertnetværk 

FreSsco (FRee Movement of workers and Social security COordination) kom 

nærmere ind på vanskelighederne med gennemførelsen og belyste 

spændingsfeltet mellem ret og politik. 

 

Bernd Schulte fortalte om de historisk betingede forskelle mellem de danske 

og tyske sociale sikringsordninger og de problemer og udfordringer for 

arbejdskraftens frie bevægelighed, som det medfører. Marlene Wind fortalte 

i sit indlæg bl.a., at det politiske niveau på trods af magtens tredeling anses 

for at stå over lovgivningen, og at danske domstole derfor så sjældent 

indbringer sager for EU-Domstolen. I modsætning til i f.eks. Tyskland er der 

ikke tradition for, at en forfatningsdomstol sætter en lov, der er vedtaget af 

parlamentet og dermed folket, ud af kraft ved en domstolsafgørelse.  

 

 

 

Marlene Wind gjorde opmærksom på, at interesserepræsentanter på 

nationalt og lokalt plan forsøger at påvirke gennemførelsen af EU-

lovgivningen i Danmark, hvorfor den ikke altid opnår fuld virkning, og der 

derfor bliver skabt barrierer. Danmark er således bagud med 

implementeringen af EU-reglerne om patientrettigheder. Det er vigtigt at 

være opmærksom på, om borgerne er informeret om EU-lovgivningen og de 

Berater im Infocenter der Region Sønderjylland-Schleswig, und Finn 

Lauritzen, Øresundkomiteen, einen Einblick in die Arbeit der 

Grenzregionen bei der Beseitigung von Mobilitätsbarrieren. 

 

Jacob Schmidth vom Sekretariat des Nordischen Ministerrates berichtete 

über die Organisation der mobilitätsfördernden Arbeit in Skandinavien 

bevor Prof. Marlene Wind, Københavns Universitet, und Dr. Bernd Schulte 

vom EU-Sachverständigennetzwerk FreSsco (Free Movement and Social 

Security Coordination) auf die Schwierigkeiten der Umsetzung eingingen 

und das Spannungsfeld zwischen Recht und Politik beleuchteten. 

 

Bernd Schulte stellte die historisch gewachsenen Unterschiede zwischen 

den deutschen und dänischen Systemen der sozialen Sicherung sowie die 

hieraus erwachsenden Probleme und Herausforderungen für die 

Arbeitnehmerfreizügigkeit dar. Marlene Wind machte in ihren 

Ausführungen deutlich, dass der Grund, warum dänische Gerichte so 

selten den EuGH anrufen, darin liege, dass trotz der Gewaltenteilung in 

Dänemark die Politik als über dem Recht stehend angesehen werde. Es 

gebe im Gegensatz zu z.B. Deutschland keine Tradition dafür, dass ein 

Verfassungsgericht ein vom Parlament und somit vom Volk beschlossenes 

Gesetz durch Gerichtsentscheid außer Kraft setze.  

 

Marlene Wind wies darauf hin, dass Interessenvertreter auf nationaler 

oder lokaler Ebene auf die Umsetzung von EU-Recht in Dänemark Einfluss 

zu nehmen versuchten, so dass dieses nicht immer voll zur Geltung 

komme und damit Barrieren geschaffen würden. So befinde sich 

Dänemark bei der Implementation der EU-Vorgaben zu Patientenrechten 

im Rückstand. Wichtig sei es, darauf zu achten, inwieweit die Bürger über 
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rettigheder, som den giver dem adgang til, for så længe der er underskud på 

information, kan man ikke tale om en reel gennemførelse af en europæisk 

retsakt. 

 

Blandt oplægsholderne herskede der enighed om de uafklarede 

problemstillingers kompleksitet, og at det må betragtes som en permanent 

opgave at få grænsebarriererne nedbrudt. 

 

Arrangementet fandt sted på Christiansborg og understregede dermed de 

behandlede emners betydning. 

 

 

PowerPoint-præsentationen og videoklippet fra konferencen vil blive lagt ud 

på www.region.de inden længe. 

 

2. Emneblad om ægteskabsindgåelse i Danmark og Tyskland  

 

Med afsæt i en konference for danske og tyske giftefogeder i Padborg i 

november 2013 har projektet 'Pontifex-Brobygger' offentliggjort et 

emneblad, der beskriver, på hvilke punkter proceduren for indgåelse af 

ægtskab adskiller sig i Danmark og Tyskland, og hvad vordende ægtefolk 

derfor skal være opmærksomme på. Emnebladet 'Indgåelse af ægteskab i 

Danmark og Tyskland – Beskrivelse og sammenligning af procedurer' kan 

findes på www.region.de. 

 

3. 'Grenznetz'-seminar i Kehl 

 

I dagene 12. - 13. juni blev der afholdt møde i samarbejdsgruppen 

das EU-Recht und ihre hieraus erwachsenden Rechte informiert seien, 

denn solange es Informationsdefizite gebe, könne von einer tatsächlichen 

Umsetzung eines europäischen Rechtsaktes nicht die Rede sein.    

 

Es herrschte zwischen den Rednern Einigkeit über die Komplexität der 

offenen Fragestellungen und dass das Überwinden von Grenzbarrieren als 

Daueraufgabe anzusehen ist. 

 

Die Veranstaltung fand im dänischen Parlament auf Schloss Christiansborg 

statt und unterstrich damit, welche Bedeutung den behandelten Themen 

beizumessen ist. 

 

Die PowerPoint-Präsentationen und die Videoaufzeichnung der Konferenz 

werden in Kürze auf www.region.de bereitgestellt. 

 

2. Themenpapier zum Heiraten in Dänemark und Deutschland  

 

Ausgehend von einem Treffen dänischer und deutscher Standesbeamter 

im November 2013 in Padborg hat das Projekt Pontifex-Brückenbauer ein 

Themenpapier veröffentlicht, das aufzeigt, worin sich Eheschließungen in 

Deutschland und Dänemark unterscheiden und worauf Heiratswillige als 

Folge zu achten haben. Das Themenpapier „Eheschließungen in 

Dänemark und Deutschland - Darstellung und Vergleich der 

Heiratsverfahren“ ist im online unter www.region.de verfügbar. 

 

3. Grenznetz-Seminar in Kehl 

 

Vom 12. bis 13. Juni fand in Kehl an der deutsch-französischen Grenze ein 
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'Grenznetz' i Kehl ved den tysk-franske grænse. Foruden Region 

Sønderjylland-Schleswig indgår også regioner, der grænser op til 

Nederlandene, Belgien, Luxembourg, Frankrig og Schweiz, i 'Grenznetz'. 

Foruden styregruppen mødtes også arbejdsgruppen, som drøftede de 

mobilitetsproblemer, som vandrende arbejdstagere møder i de respektive 

grænseregioner. 

 

De sager her fra regionen, som medarbejderne i projektet 'Pontifex' 

fremlagde, vedrørte attestering af perioder på sygedagpenge på blanketten 

E 301, danske arvingers hæftelse for skattegæld i udlandet, den retlige 

problematik omkring plejeydelser under ferie i udlandet og vanskeligheder 

med myndigheder ved indsendelse af dokumenter på andre af EU's officielle 

sprog. Konferencen blev afsluttet med et besøg på det servicekontor for 

grænseoverskridende arbejdsformidling, der er placeret i Kehl og som den 

tyske og franske arbejdsformidling står bag, for at gøre det lettere for 

arbejdstagere at skifte til arbejdsmarkedet i det respektive naboland. 

 

 

 

4. Telefonisk kontakt til 'Familienkasse Nürnberg' fra Danmark 

 

 

Hvis grænsearbejdere med dansk bopæl arbejder i Tyskland, eller 

arbejdstagere med tysk bopæl er beskæftiget i Danmark, påhviler 

udbetalingen af børnefamilieydelser i visse tilfælde Tyskland. Det er f.eks. 

tilfældet, hvis en grænsearbejder arbejder i Danmark, mens hustruen i 

Tyskland ikke har beskæftigelse. I sådanne tilfælde, hvor der er en 

tilknytning til Danmark, er det 'Kindergeldkasse Nürnberg', der har den 

Treffen des Kooperationsverbundes „Grenznetz“ statt. Dem „Grenznetz“ 

gehören neben der Region Sønderjylland-Schleswig auch die an die 

Niederlande, Belgien, Luxemburg, Frankreich und die Schweiz 

angrenzenden Regionen an. Neben der Lenkungsgruppe tagte auch die 

Arbeitsgruppe, die Mobilitätsprobleme erörterte, mit denen 

Wanderarbeitnehmer in den jeweiligen Grenzregionen konfrontiert sind. 

 

Zu den Fällen aus der hiesigen Region, die von den Mitarbeitern des 

Projekts Pontifex vorgestellt wurden, gehörten die Bescheinigung von 

Krankengeldzeiten auf dem Vordruck E 301, die Haftung dänischer Erben 

für Auslandssteuerschulden, rechtliche Problematik der Pflegeleistungen 

während des Auslandsurlaubs sowie Schwierigkeiten mit Behörden bei 

Einreichung von Dokumenten in anderen Amtssprachen der EU. Die 

Tagung endete mit einem Besuch des in Kehl angesiedelten Services für 

grenzüberschreitende Arbeitsvermittlung, der von der deutschen und 

französischen Arbeitsagentur angeboten wird, um Arbeitnehmern den 

Wechsel auf den Arbeitsmarkt des jeweiligen Nachbarlandes zu 

erleichtern. 

 

4. Kindergeldkasse in Nürnberg telefonisch von Dänemark aus zu 

erreichen 

 

Wenn Grenzgänger mit dänischem Wohnsitz in Deutschland arbeiten oder 

Arbeitnehmer mit deutschem Wohnsitz in Dänemark beschäftigt sind, ist 

Deutschland in bestimmten Fällen für die Auszahlung von Kindergeld 

zuständig. Dies ist z.B. dann der Fall, wenn ein Grenzgänger in Dänemark 

arbeitet, die Ehefrau in Deutschland aber keiner Beschäftigung nachgeht. 

In solchen Fällen, in denen ein Bezug zu Dänemark besteht, ist die 
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centrale kompetence i forhold til at udbetale 'Kindergeld' 

(børnefamilieydelse) og 'Kindergeldzuschlag' (børnetilskud). Endvidere 

sorterer effektueringen af den skattemæssige kompensation for 

familieudgifter under denne myndighed. 

 

For grænsearbejdere med dansk bopæl har det hidtil været vanskeligt at 

komme i telefonisk kontakt med 'Familienkasse Nürnberg', fordi man ikke 

kunne ringe til instansen fra Danmark på det 0800-nummer, der er oplyst på 

dens hjemmeside. Der er herefter på forespørgsel oplyst, at personer fra 

Danmark nu har mulighed for at få fat i 'Familienkasse' på følgende 

telefonnummer: 0049 91112031011. 

 

 

5. Årsmøde om europæisk sociallovgivning 2014 

 

 

De to Pontifex-jurister, Claus Gerlach Hansen og Thomas Haber, deltog i 

årsmødet om europæisk sociallovgivning 2014 i dagene 26. - 27. maj 2014, 

som Det Europæiske Retsakademi i Trier var vært for. Den årlige konference 

giver deltagerne mulighed for at blive opdateret om den nyeste udvikling 

inden for europæisk koordineringsret, og om hvilke regler om social sikring 

der finder anvendelse ved forhold med en international dimension. Eksperter 

fra Europa-Kommissionen og socialretseksperter holdt indlæg om 

grænseoverskridende spørgsmål, herunder sundhedsydelser, oppebærelse af 

arbejdsløshedsunderstøttelse og tillægspensioner samt aktuelle domme 

afsagt af EU-Domstolen. 

 

 

Kindergeldkasse in Nürnberg zentral zuständig für die Gewährung von 

Kindergeld und den Kindergeldzuschlag. Weiterhin ist die Familienkasse 

Nürnberg für die Durchführung des steuerlichen 

Familienleistungsausgleichs zuständig. 

 

Für Grenzgänger mit dänischem Wohnsitz war es bisher schwierig, mit der 

Familienkasse Nürnberg telefonisch Kontakt auszunehmen, weil von 

Dänemark aus nicht über die auf der Homepage der Familienkasse 

angegebene 0800-Nummer angerufen werden konnte. Die Familienkasse 

hat nun aber auf Nachfrage bekanntgegeben, dass für Anrufer aus 

Dänemark die Möglichkeit besteht, die Familienkasse unter Verwendung 

folgender Telefonnummer zu erreichen: 0049 91112031011.  

 

5. Jahrestagung zum Europäischen Sozialversicherungsrecht 

2014 

 

Die beiden Pontifex-Juristen, Claus Gerlach Hansen und Thomas Haber, 

haben am 26.-27. Mai 2014 an der Jahrestagung zum Europäischen 

Sozialversicherungsrecht 2014 teilgenommen, die von der Europäischen 

Rechtsakademie (ERA) in Trier veranstaltet wurde. Die jährlich 

stattfindende Tagung bietet Teilnehmern die Möglichkeit, sich über die 

neuesten Entwicklungen auf dem Gebiet des Europäischen 

Koordinierungsrechts – das regelt, welche sozialversicherungsrechtliche 

Rechtsvorschriften bei Sachverhalten mit Auslandsbezug Anwendung 

finden –, zu informieren. Experten der Europäischen Kommission und 

Sozialrechtsforscher referierten über grenzüberschreitende Fragen u.a. 

der Gesundheitsversorgung, des Arbeitslosengeldbezuges und des Bezugs 

von Zusatzrenten sowie über aktuelle Urteile des Europäischen 
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6. Beregning af familieydelser 

EU-Domstolen, C-347/12 ('Wiering') 

 

Den 8.5.2014 skulle EU-Domstolen træffe afgørelse om, hvordan 

familieydelser til grænsearbejdere skal beregnes. 

 

Den tilgrundliggende sag omhandlede en arbejdstager, Markus Wiering, der 

var beskæftiget i Luxembourg, men havde fælles bopæl med hustruen og 

deres to børn i Tyskland. Ægteparret modtog den tyske børnefamilieydelse 

'Kindergeld'. Ulrike Wiering, der arbejdede som tjenestemand i Tyskland, 

modtog desuden den tyske forældreydelse 'Elterngeld'. Markus Wiering 

ansøgte om børnetilskud for sine to børn i Luxembourg. Den kompetente 

luxembourgske instans afslog dog at udbetale et forskelsbetinget 

supplerende beløb relateret til børnetilskuddet og de tyske ydelser, som 

familien modtog. Dette blev begrundet med, at de tyske ydelser oversteg de 

luxembourgske, hvorfor der ikke var noget forskelsbetinget supplerende 

beløb til overs for Luxembourg at betale. Det anlagde familien Wiering sag 

om, og i forbindelse med en præjudiciel sag blev EU-Domstolen anmodet om 

at træffe afgørelse. 

 

Domstolen nåede frem til den afgørelse, at samtlige tyske ydelser ikke skal 

tages i betragtning ved beregningen af det luxembourgske forskelsbetingede 

supplement. 'Elterngeld', der er fastsat i den tyske lovgivning, er ikke en 

ydelse af samme art som tysk 'Kindergeld' og de luxembourgske 

børnetilskud, jf. artikel 12 i forordning (EØF) nr. 1408/71. 'Elterngeld' 

udbetales til forældrene og skal være med til at opretholde familiens 

Gerichtshofs. 

 

6. Berechnung von Familienleistungen 

EuGH, C-347/12 („Wiering“) 

 

Am 08.05.2014 hatte der EuGH darüber zu entscheiden, wie 

Familienleistungen für Grenzgänger zu berechnen sind. 

 

Zugrunde lag ein Fall, in dem ein Arbeitnehmer, Herr Wiering, in 

Luxemburg beschäftigt war, aber mit seiner Ehefrau und den beiden 

Kindern den gemeinsamen Wohnsitz in Deutschland hatte. Das Ehepaar 

bezog deutsches Kindergeld. Frau Wiering, die in Deutschland als Beamtin 

beschäftigt war, erhielt zudem Elterngeld. Herr Wiering beantragte in 

Luxemburg Familienzulagen für seine beiden Kinder. Die zuständige 

luxemburgische Stelle lehnte es jedoch ab, den Unterschiedsbetrag 

zwischen den Familienzulagen und den bezogenen deutschen Leistungen 

zu zahlen. Begründet wurde dies damit, dass die deutschen Leistungen 

die luxemburgischen überstiegen, so dass kein Unterschiedsbetrag übrig 

bliebe, den Luxemburg nachrangig zu zahlen hätte. Hiergegen klagte die 

Familie Wiering. Im Wege eines Vorabentscheidungsverfahrens hatte der 

EuGH über die Sache zu entscheiden. 

 

Der EuGH entschied, dass bei der Berechnung des luxemburgischen 

Unterschiedsbetrags nicht sämtliche deutsche Leistungen als 

gleichwertige Familienleistungen zu berücksichtigen seien. Das nach 

deutschem Recht vorgesehene Elterngeld sei keine Leistung gleicher Art 

im Sinne von Art. 12 der VO (EWG) Nr. 1408/71 wie das deutsche 

Kindergeld und die luxemburgischen Familienzulagen. Das Elterngeld 
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eksistensgrundlag. I modsætning til de andre ydelser beregnes 'Elterngeld' 

ikke udelukkende afhængigt af antallet af børn og deres alder. Ved 

beregningen af et luxembourgsk forskelsbetinget supplement er det kun tysk 

'Kindergeld', der kan tages i betragtning. 

 

 

7. Bopælssted og familieydelser 

EU-Domstolen, C-394/13 ('B.') 

 

Det var en præjudiciel forelæggelse fra den øverste forvaltningsdomstol i 

Tjekkiet, der lå til grund for EU-Domstolens afgørelse af 11.9.2014. Sagen 

drejede sig om, hvorvidt den blotte bevarelse af en registreret bopæl i en 

EU-medlemsstat kan begrunde, at det da påhviler den pågældende stat at 

udrede familieydelser. 

 

 

Der skulle træffes afgørelse i følgende sag: Fru B., der er tjekkisk 

statsborger, bor med sin mand og deres mindreårige datter i Frankrig, men 

er fortsat registreret med en bopæl i Tjekkiet. Efter at have oppebåret 

franske arbejdsløshedsydelser, var B. på barselsorlov i 2009 og oppebar som 

følge heraf en barselsydelse i Frankrig. Derefter oppebar B. en supplerende, 

indkomstafhængig fransk familieydelse. Da man kun kan modtage denne 

ydelse i maksimalt seks måneder, henvendte B. sig til de tjekkiske 

myndigheder, da retten til ydelsen var udløbet, og ansøgte om familieydelser 

her. Ansøgningen blev imødekommet, og hun blev herefter tildelt en tjekkisk 

familieydelse pr. 1.12.2009. 

 

 

werde für die Eltern gezahlt und diene der Sicherung der 

Lebensgrundlage. Im Gegensatz zu den anderen Leistungen werde das 

Elterngeld nicht ausschließlich gemäß Zahl und Alter der Kinder 

berechnet. Nur das deutsche Kindergeld könne bei der Berechnung eines 

luxemburgischen Differenzbetrages berücksichtigt werden. 

 

7. Wohnsitzort und Familienleistungen 

EuGH, C-394/13 („B.“) 

 

Der Entscheidung des EuGH vom 11.09.2014 lag ein 

Vorabentscheidungsersuchen des Obersten Verwaltungsgerichts 

Tschechiens zugrunde, in dem es um die Frage ging, ob das bloße 

Beibehalten eines registrierten Wohnsitzes in einem EU-Mitgliedstaat 

dessen Zuständigkeit für die Zahlung von Familienleistungen begründen 

kann. 

 

Folgender Fall war zu entscheiden: Frau B., eine tschechische 

Staatsangehörige, lebt mit ihrem Ehemann und ihrer minderjährigen 

Tochter in Frankreich, ist jedoch weiterhin in Tschechien mit einem 

Wohnsitz registriert. Nach dem Bezug von französischen 

Arbeitslosenleistungen befand sich Frau B. im Jahr 2009 im 

Mutterschaftsurlaub und bezog dafür in Frankreich eine Leistung für 

Mütter. Im Anschluss an diese Leistung bezog Frau B. eine ergänzende, 

einkommensabhängige französische Familienleistung. Da diese Leistung 

nur maximal sechs Monate lang bezogen werden kann, wandte sich Frau 

B. sich nach Ende des Leistungsbezugs an die tschechischen Behörden 

und stellte dort einen Antrag auf Familienleistungen. Auf diesen Antrag 

hin wurde ihr eine tschechische Familienleistung ab dem 01.12.2009 
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Efter at forordning (EF) nr. 883/04, som afløste forordning (EØF) nr. 

1408/71, var trådt i kraft den 1.5.2010, blev tildelingen af familieydelsen 

genstand for en ny vurdering hos den tjekkiske institution, der førte til, at B. 

ikke længere havde ret til ydelsen. Dette blev begrundet med, at Den 

Tjekkiske Republik ikke var den kompetente medlemsstat, eftersom B.s og 

hendes families midtpunkt for livsinteresser befandt sig i Frankrig. 

 

 

 

EU-Domstolen fulgte denne argumentation og afgjorde, at B. hverken i 

henhold til den gamle eller den nye forordning har krav på tjekkiske 

familieydelser. For at undgå samtidig anvendelse af flere nationale 

lovgivninger, skal en person i princippet kun være omfattet af 

sikringsordningerne i en enkelt medlemsstat. I henhold til artikel 13, stk. 2, 

litra f) i forordning (EØF) nr. 1408/71 er en person, der tidligere har haft 

lønnet beskæftigelse i en medlemsstat, fortsat omfattet af lovgivningen i 

denne stat i tilfælde af arbejdsløshed, hvis vedkommende har bopæl her og 

ikke er omfattet af lovgivningen i en anden medlemsstat. Bopæl i henhold til 

forordning (EØF) nr. 1408/71 er det sted, hvor den pågældende har sin faste 

bopæl, og hvor dennes sædvanlige interessecentrum befinder sig. En ikke 

kompetent stat har dog ganske vist mulighed for at tildele familieydelser, 

men det forudsætter, at den person, der modtager ydelsen, har en præcis 

og særlig nær tilknytning til den udredende stat. Den blotte registrering af 

en bopæl i Tjekkiet, uden at bo og arbejde her fast, er ikke tilstrækkelig til at 

begrunde den påkrævede særligt nære tilknytning. Ikrafttrædelsen af 

forordning (EF) nr. 883/04 pr. 1.5.2010 ændrer heller ikke noget ved denne 

gewährt. 

 

Nach dem Inkrafttreten der VO (EG) Nr. 883/04 am 01.05.2010, die die 

VO (EWG) Nr. 1408/71 ablöste, wurde die Gewährung der 

Familienleistung durch den tschechischen Träger einer Neubewertung 

unterzogen, die zu dem Ergebnis führte, dass ein weiterer Anspruch von 

Frau B. auf Erhalt der Leistung nicht bestand. Begründet wurde dies 

damit, dass die Tschechische Republik nicht der zuständige Mitgliedstaat 

sei, da der Lebensmittelpunkt von Frau B. und ihrer Familie in Frankreich 

liege. 

 

Der EuGH folgte dieser Argumentation und entschied, dass Frau B. weder 

nach der alten, noch nach der neuen Verordnung einen Anspruch auf 

tschechische Familienleistungen hat. Um die Kumulierung anwendbarer 

nationaler Rechtsvorschriften zu vermeiden, soll eine Person grundsätzlich 

nur dem System eines einzigen Mitgliedstaats unterliegen. Gemäß Art. 13 

Abs. 2 Buchst. f der VO (EWG) Nr. 1408/71 unterliegt eine Person, die 

vormals in einem Mitgliedstaat abhängig beschäftigt war, im Fall der 

Arbeitslosigkeit weiterhin dessen Rechtsvorschriften, wenn sie dort ihren 

Wohnsitz hat und nicht den Rechtsvorschriften eines anderen 

Mitgliedstaats unterliegt. Wohnort nach der VO (EWG) Nr. 1408/71 ist der 

Ort, an dem der Betreffende gewöhnlich wohnt und wo sich der 

gewöhnliche Mittelpunkt seiner Interessen befindet. Zwar bleibt auch 

einem nicht zuständigen Staat die Möglichkeit eingeräumt, 

Familienleistungen zu gewähren, jedoch setzt dies eine eindeutige und 

enge Verknüpfung des Leistungsbeziehers zum leistenden Staat voraus. 

Die bloße Registrierung eines Wohnsitzes in Tschechien, ohne dort 

gewöhnlich zu arbeiten oder wohnen, reicht nicht aus, um die 
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vurdering. 

 

 

 

 

erforderliche enge Verknüpfung zu begründen. Auch das Inkrafttreten der 

VO (EG) Nr. 883/04 am 01.05.2010 hat an dieser Bewertung nichts 

geändert. 

 

 

 

 
Med venlig hilsen / Mit freundlichen Grüßen 

 
Peter Hansen / Claus Gerlach Hansen / Thomas Haber 

 


